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  Письмо Группы экспертов по Южному Судану от 26 ноября 

2018 года на имя Председателя Совета Безопасности  
 

 

 Члены Группы экспертов по Южному Судану, срок действия мандата кото-

рой был продлен резолюцией 2428 (2018) Совета Безопасности, имеют честь 

настоящим препроводить промежуточный доклад, представляемый в соответ-

ствии с пунктом 19 (е) вышеуказанной резолюции.  

 Этот доклад был представлен Комитету Совета Безопасности, учрежден-

ному резолюцией 2206 (2015), 2 ноября 2018 года и был рассмотрен Комитетом 

15 ноября 2018 года. 

 Группа будет признательна за доведение настоящего письма и промежуточ-

ного доклада до сведения членов Совета Безопасности и за их опубликование в 

качестве документа Совета. 

 

(Подпись) Майкл Гиб 

Координатор 

Группы экспертов по Южному Судану 

 

(Подпись) Дин Гилеспи 

Эксперт 

 

(Подпись) Андрей Колмаков 

Эксперт 

 

(Подпись) Ренифа Маденга 

Эксперт 

 

(Подпись) Эмилио Манфреди 

Эксперт 
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  Промежуточный доклад Группы экспертов по Южному 
Судану, представленный во исполнение резолюции 2428 
(2018) 
 

 

 Резюме 

 12 сентября 2018 года президент Южного Судана Салва Киир, лидер 

Народно-освободительного движения/армии Судана (оппозиция) Риек Машар 

Тени и другие повстанческие группировки подписали обновленное Соглашение 

об урегулировании конфликта в Южном Судане. Надежды на то, что это согла-

шение может стать решающим шагом на пути к прекращению пятилетнего кон-

фликта в Южном Судане, неизбежно приходится сдерживать с учетом неодно-

кратных случаев нарушения режима прекращения огня и несоблюдения соглаше-

ний, и в этой связи становятся очевидными многочисленные проблемы, стоящие 

на пути осуществления этого амбициозного соглашения, достигнутого невзирая 

на гуманитарный кризис, насилие и нестабильность, все еще сохраняющиеся на 

большей части территории страны.  

 Главное место среди этих проблем занимает укоренившийся дефицит дове-

рия среди почти всех сторон, подписавших соглашение, и это будет определять 

процесс переходного периода — даже незначительные инциденты могут вызвать 

цепную реакцию и поставить под угрозу хрупкое перемирие. Осуществление по-

ложений соглашения относительно обеспечения безопасности, наряду с усили-

ями по восстановлению командных структур в условиях увеличения численности 

вооруженных группировок, будет, как и в прошлом, иметь решающее значение 

для его успешного выполнения.  

 Сохраняющаяся фрагментация вооруженных групп обусловлена, в частно-

сти, наличием разногласий и неудовлетворенностью в отношении политических 

переговоров на высоком уровне и мирного соглашения, которое стало их резуль-

татом. Происходящее одновременно с этим разложение командных структур, 

особенно в районе Большой Экватории, подпитываемое недовольством на местах 

и конкурентной борьбой за ресурсы, в ряде случаев уже приводило к возникно-

вению проблем с поддержанием режима прекращения огня и может в конечном 

итоге поставить под угрозу само соглашение.  

 Это развитие событий продолжает приводить к росту насилия и усилению 

гуманитарных страданий населения Южного Судана. Работая в тесном сотруд-

ничестве с партнерами в рамках и за пределами системы Организации Объеди-

ненных Наций, Группа экспертов по Южному Судану отмечает вызывающие 

обеспокоенность уровни сексуального и гендерного насилия, отсутствие продо-

вольственной безопасности и грубые нарушения прав человека, в том числе в 

отношении детей. Продолжающееся затруднение доступа гуманитарных работ-

ников приводит к дальнейшему обострению кризиса, и наряду с этим практиче-

ски полное отсутствие подотчетности продолжает стимулировать порочный круг 

насилия, в том числе в отношении гуманитарных работников, представителей 

гражданского общества и журналистов. Крайне необходимо добиться ощутимых 

результатов политического процесса на высоком уровне, поскольку это будет 

иметь решающее значение для поддержания доверия и сохранения мира, достиг-

нутого на основе переговоров, в какой бы то ни было форме. 

 Несмотря на сохранение многих проблем, приведших к срыву предыдущих 

соглашений, сложившиеся в регионе условия, в которых будет осуществляться 

соглашение, разительно отличаются от прежних. В рамках Межправительствен-

ной организации по развитию к усилиям руководства Эфиопии присоединилось 

https://undocs.org/ru/S/RES/2428(2018)
https://undocs.org/ru/S/RES/2428(2018)


 
S/2018/1049 

 

18-18552 3/35 

 

руководство Судана и Уганды, и переговоры проходят на фоне улучшения регио-

нальных отношений. Это уже привело к усилению региональной поддержки со-

глашения в областях политики и безопасности, а также к такому закреплению 

экономических интересов сторон в Южном Судане, которое может привести к 

дальнейшему улучшению политических и экономических условий в стране в 

предстоящие годы.  

 Конкурентная борьба за природные ресурсы страны по-прежнему является 

центральным элементом, определяющим развитие конфликта как на местном, так 

и на национальном уровне. Нефть по-прежнему остается основным источником 

государственных поступлений, но в то же время происходящая на местном 

уровне конкуренция за доступ к ресурсам, включая золото, древесину и древес-

ный уголь, также приводит к вооруженным столкновениям, которые могут вы-

расти до общенационального масштаба ввиду нестабильной политической ситу-

ации и обстановки в плане безопасности. Группа представила подробные сведе-

ния о случаях, в которых вооруженные группы получали доходы от торговли дре-

весиной тикового дерева как в Западном, так и в Центральном Экваториальных 

штатах. Природные ресурсы, в частности нефть, также приобретают все большее 

значение для развития региона, причем все большее число международных ком-

паний начинают действовать в этом секторе, и было заключено новое соглашение 

о сотрудничестве, в соответствии с которым суданские силы безопасности будут 

содействовать обеспечению безопасности и восстановлению добычи нефти на 

месторождениях в штате Юнити.  

 Посредством принятия резолюции 2428 (2018) Совет Безопасности ввел эм-

барго на поставки оружия на всей территории Южного Судана, но вместе с тем 

в пункте 5 резолюции он подробно изложил изъятия из эмбарго. Благодаря уси-

лению региональной поддержки в области безопасности в целях обеспечения вы-

полнения мирного соглашения Группа смогла выявить ряд нарушений эмбарго за 

отчетный период. Группа также отметила неоднократные нарушения запрета на 

поездки некоторыми включенными в перечень лицами, и она продолжает доби-

ваться сотрудничества со стороны государств региона и коммерческих банков в 

целях обеспечения контроля за соблюдением режима замораживания активов.  

 В настоящем промежуточном докладе излагаются выводы Группы по ито-

гам первых семи недель ее работы в сентябре и октябре 2018 года. Этот отчетный 

период значительно короче периодов, за которые были представлены предыду-

щие промежуточные доклады, в связи с тем, что в резолюции 2418 (2018) мандат 

Группы был временно продлен на 45 дней, и это привело к задержке в осуществ-

лении мандата на 2018/19 год при сохранении без изменения сроков представле-

ния докладов, предусмотренных согласно мандату на 2017/18 год. В результате 

этого Группа оказалась вынуждена выявлять, анализировать и доводить до све-

дения основные тенденции и результаты тематических исследований вместо 

того, чтобы проводить всеобъемлющий анализ по всем аспектам своего мандата. 

Она будет продолжать добиваться полного осуществления своего мандата, уста-

новленного в вышеуказанной резолюции, в период до представления Совету Без-

опасности своего заключительного доклада, который должен быть представлен к 

1 мая 2019 года.  
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  Сокращения 
 

 

ИГАД Межправительственная организация по развитию  

МООНЮС Миссия Организации Объединенных Наций в Южном 

Судане 

НДЮСП Национальное движение Южного Судана за перемены  

НОАС Народно-освободительная армия Судана 

НОАС (О) Народно-освободительная армия Судана (оппозиция) 

НОДС Народно-освободительное движение Судана 

НОДС (О) Народно-освободительное движение Судана (оппозиция) 

НОДС/А (О) Народно-освободительное движение/армия Судана 

(оппозиция) 

НОДС (БЗ) Народно-освободительное движение Судана (бывшие 

заключенные) 

НСОЮС Народные силы обороны Южного Судана  

ОАЮС Оппозиционный альянс Южного Судана 

ОЭСР Организация экономического сотрудничества и развития  

УВКБ Управление Верховного комиссара Организации Объеди-

ненных Наций по делам беженцев 

УВКПЧ Управление Верховного комиссара Организации Объеди-

ненных Наций по правам человека 

ФНС Фронт национального спасения 

ЮНИСЕФ Детский фонд Организации Объединенных Наций  
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 I. Справочная информация 
 

 

 A. Мандат и поездки 
 

 

1. Своей резолюцией 2206 (2015) Совет Безопасности ввел режим санкций в 

отношении физических лиц и организаций, способствующих конфликту в Юж-

ном Судане, и учредил комитет по санкциям (Комитет Совета Безопасности, 

учрежденный резолюцией 2206 (2015) по Южному Судану). 1 июля 2015 года 

Комитет объявил о введении адресных санкций в отношении шести физических 

лиц. В своей резолюции 2428 (2018) Совет подтвердил, что целенаправленные 

санкционные меры, включающие запрет на поездки и замораживание активов, 

будут применяться к физическим лицам и/или организациям, на которые, по 

определению Комитета, распространяется действие таких мер в силу того, что 

они несут ответственность за действия или меры, представляющие угрозу для 

мира, безопасности или стабильности Южного Судана, или причастны к таким 

действиям или мерам либо участвовали, прямо или косвенно, в осуществлении 

таких действий или мер. В этой резолюции Совет продлил режим санкций до 

31 мая 2019 года, добавив в санкционный перечень двух физических лиц. Он 

постановил также ввести эмбарго на поставки оружия на всей территории Юж-

ного Судана, подробно описав изъятия из эмбарго в пункте 5 резолюции. 

2. Кроме того, Совет Безопасности постановил продлить мандат Группы экс-

пертов по Южному Судану до 1 июля 2019 года, с тем чтобы она имела возмож-

ность представить информацию и результаты анализа относительно осуществ-

ления вышеуказанной резолюции в поддержку работы Комитета.  

3. 22 августа 2018 года Генеральный секретарь в консультации с Комитетом 

назначил следующих пять членов Группы (см. S/2018/776): эксперт по природ-

ным ресурсам (Майкл Гиб), эксперт по вооружениям (Дин Гилеспи), эксперт по 

финансам (Андрей Колмаков), эксперт по гуманитарным вопросам (Ренифа Ма-

денга) и эксперт по вооруженным группам и региональным вопросам (Эмилио 

Манфреди). Координатором Группы был назначен г-н Гиб. 

4. После назначения членов Группы они посетили Кению, Соединенные 

Штаты Америки, Уганду, Францию и Южный Судан. 

 

 

 B. Методология 
 

 

5. Настоящий доклад был подготовлен на основе исследования, проведенного 

Группой в сентябре и октябре 2018 года, а также обзора документации, пред-

ставленной правительством Южного Судана, другими государствами-членами, 

региональными организациями, международными организациями и коммерче-

скими структурами. Помимо этого, при составлении доклада использовались 

материалы, подготовленные Группой ранее, включая предыдущие доклады, 

представленные Совету Безопасности и Комитету, как находящиеся в открытом 

доступе, так и конфиденциальные, записи сотен бесед и большой объем другой 

информации и доказательств, полученных из самых разных источников. 

6. 25 июля 2018 года Генеральный секретарь уведомил государства-члены о 

сложной финансовой ситуации, с которой сталкивается Организация, и отметил, 

что Секретариату, возможно, необходимо принять меры для сокращения расхо-

дов. В октябре Группа была проинформирована о сокращении объема ее бюд-

жета, что привело к уменьшению ее способности выполнять предусмотренные 

мандатом задачи, в том числе из-за ограничения возможностей в плане поездок. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2206(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2206(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2428(2018)
https://undocs.org/ru/S/2018/776
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В текущем докладе отражена работа, которую Группа смогла проделать, не вы-

ходя за пределы сокращенного объема бюджетных ассигнований.  

7. Четверо из пяти экспертов столкнулись с трудностями при получении виз 

для поездки в Южный Судан, и это привело к сокращению сроков их пребыва-

ния в стране, а также к тому, что они лишились возможности посещать обяза-

тельные курсы учебной подготовки по вопросам обеспечения безопасности при 

осуществлении поездок за пределы крупных городов, что еще больше затруд-

нило способность Группы действовать на территории Южного Судана. 

8. Группа соблюдает стандарты, рекомендованные Неофициальной рабочей 

группой Совета Безопасности по общим вопросам, касающимся санкций 

(S/2006/997), в соответствии с которыми требуется полагаться на проверенные 

подлинные документы, конкретные доказательства и там, где это возможно, на 

результаты непосредственного наблюдения на местах экспертами, включая фо-

тографии. В целях соблюдения соответствующих требований, предъявляемых к 

доказательствам, Группа подтвердила содержащуюся в настоящем докладе ин-

формацию, обратившись ко многим независимым источникам.  

9. В своей работе Группа обеспечивает максимально возможную транспа-

рентность, учитывая при этом необходимость сохранения конфиденциальности. 

Источник информации или документ называется «конфиденциальным», если 

раскрытие его происхождения или содержания может поставить под угрозу без-

опасность источника или каким-либо иным образом подорвать проводимые 

Группой расследования. 

 

 

 C. Сотрудничество с международными организациями и другими 

заинтересованными сторонами 
 

 

10. Группа действует независимо от учреждений и организаций системы Ор-

ганизации Объединенных Наций, но, тем не менее, хотела бы выразить искрен-

нюю признательность руководству и сотрудникам МООНЮС и другим сотруд-

никам Организации Объединенных Наций в Энтеббе, Уганда, Найроби и 

Нью-Йорке за их неоценимую поддержку. 

11. В течение первых месяцев работы по осуществлению своего мандата 

Группа провела широкие консультации с соответствующими государствами-чле-

нами, международными, региональными и субрегиональными организациями и 

МООНЮС в соответствии с пунктом 18 резолюции 2428 (2018), в котором Совет 

особо отметил важность проведения Группой консультаций с этими субъектами. 

12. Группа провела встречи со Специальным представителем Генерального 

секретаря и главой МООНЮС, Командующим силами Миссии и Комиссаром 

полиции Миссии, а также с представителями Отдела МООНЮС по правам че-

ловека, Отдела МООНЮС по политическим вопросам, Группы МООНЮС по 

защите женщин, Группы МООНЮС по гендерным вопросам и отделений 

ЮНИСЕФ, УВКБ и Службы Организации Объединенных Наций по вопросам 

деятельности, связанной с разминированием в составе Департамента операций 

по поддержанию мира в Южном Судане. Кроме того, Группа провела консульта-

ции с Объединенной комиссией по наблюдению и оценке и Механизмом наблю-

дения за прекращением огня и переходными мерами обеспечения безопасности.  

13. Группа также провела встречи с дипломатическими представителями Аф-

риканского союза, Бельгии, Германии, Доминиканской Республики, Кении, Ки-

тая, Кувейта, Нидерландов, Норвегии, Польши, Российской Федерации, Уганды, 

Соединенного Королевства Великобритании и Северной Ирландии, Соединен-

ных Штатов Америки, Франции, Эфиопии, Южной Африки и Южного Судана. 

https://undocs.org/ru/S/2006/997
https://undocs.org/ru/S/RES/2428(2018)
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 II. Обновленная информация о динамике конфликта 
 

 

 A. Осуществление мирного соглашения 
 

 

14. На тридцать третьей внеочередной встрече на высшем уровне глав госу-

дарств и правительств стран –– членов ИГАД, состоявшейся 12 сентября 

2018 года в Аддис-Абебе, президент Южного Судана Салва Киир подписал мир-

ное соглашение с лидером НОДС/А (О) Риеком Машаром Тени и представите-

лями других повстанческих группировок, а именно НОДС (БЗ), фракции 

ОАЮС, Зонтичного объединения политических партий, Национального альянса 

политических партий, Объединенной африканской партии Судана, Объединен-

ного демократического фронта спасения, Объединенной демократической пар-

тии и Африканского национального конгресса. 

15. Цель нового соглашения, озаглавленного «Обновленное соглашение об 

урегулировании конфликта в Южном Судане» (далее именуемого «обновленное 

мирное соглашение»), заключается в прекращении боевых действий, начав-

шихся в 2016 году после провала заключенного в 2015 году Соглашения об уре-

гулировании конфликта в Республике Южный Судан. Обновленное мирное со-

глашение было заключено при посредничестве президента Судана Хасана 

Омара аль-Башира, президента Уганды Йовери Мусевени и других руководящих 

членов ИГАД. 

16. Группа считает, что обновленное мирное соглашение, заключенное на фоне 

сокращения численности организаций, усталости их членов, истощения ресур-

сов и сохраняющейся неспособности какой-либо стороны одержать решитель-

ную победу над противоборствующей стороной военным путем, представляет 

собой потенциально позитивный шаг на пути к урегулированию конфликта в 

Южном Судане1 . Однако для осуществления столь амбициозного соглашения 

предстоит решить в очень сжатые сроки ряд нижеперечисленных проблем:  

 а) существенный дефицит взаимопонимания и доверия между сторо-

нами, подписавшими соглашение, на всех уровнях при наличии угрозы того, что 

потенциальные политические или военные инциденты приведут к дальнейшему 

подрыву доверия на этапе осуществления; 

 b) осуществление этого амбициозного всеобъемлющего соглашения уже 

отстает от графика, что приводит к возникновению дополнительных разногла-

сий и недоверия; 

 c) сохраняющаяся фрагментация вооруженных групп, в том числе в рам-

ках некоторых сторон, подписавших соглашение, приводит к появлению отко-

ловшихся вооруженных групп, отказывающихся принять участие в мирных пе-

реговорах и оспаривающих правомерность соглашения на основании утвержде-

ний о том, что в нем по-прежнему не рассматриваются коренные причины кон-

фликта. Эти силы включают ФНС под руководством генерала Томаса Сирилло и 

другие элементы ОАЮС2, а также фракцию НДЮСП3; 

__________________ 

 1 Информация, полученная на основе бесед с политическими и военными представителями 

Переходного правительства национального единства, НОАС (O) и ОАЮС, 

представителями гражданского общества Южного Судана и международными 

наблюдателями в Джубе, Кампале и Найроби, сентябрь и октябрь 2018 года. 
 2  Информация, полученная на основе бесед со старшими представителями ОАЮС и 

представителями гражданского общества в Кампале и Найроби, сентябрь и октябрь 

2018 года. 
 3 Информация, полученная на основе бесед со старшими представителями ФНС, НДЮСП 

и ОАЮС в Кампале, Найроби и Соединенных Штатах Америки и телефонных бесед в 
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 d) вооруженные элементы в составе НОАС (О), особенно в районе Боль-

шой Экватории, выражают все возрастающую озабоченность в отношении со-

глашения. Группа выявила ряд полевых командиров, которые, как представля-

ется, не исполняют инструкции, поступающие от их политического и военного 

руководства на национальном уровне, и в некоторых случаях не подчиняются 

установленным командным органам. Это приводит к вооруженным столкнове-

ниям, включая случаи нарушения режима прекращения огня 4 . По оценке 

Группы, существует опасность раскола среди основных оппозиционных групп;  

 e) силы НСОЮС 5  продолжали совершать нападения на гражданских 

лиц, в том числе в районах Юнити, Вараба и Западной Экватории6. Группа также 

получила сообщения о якобы имевших место нападениях НСОЮС на позиции 

НОАС (О) и другие оппозиционные силы, в том числе в штатах Центральная 

Экватория и Вау7, после подписания обновленного мирного соглашения8. 

17. Переходное правительство национального единства также договорилось об 

осуществлении ряда мер по укреплению доверия непосредственно после подпи-

сания обновленного мирного соглашения. Все еще предстоит полностью осуще-

ствить бóльшую часть этих мер, включая следующие меры:  

 a) отмена чрезвычайного положения; 

 b) освобождение всех остающихся политических заключенных, включая 

старших руководителей повстанцев; 

 c) освобождение всех военнопленных9. 

18. Отмечается, что неспособность осуществить эти меры является одним из 

факторов, препятствующих возвращению в Джубу бывших членов повстанче-

ских сил и группировок, подписавших обновленное мирное соглашение10. 

19. Была достигнута договоренность о постоянном прекращении огня в соот-

ветствии с Соглашением о прекращении боевых действий, защите гражданского 

населения и обеспечении гуманитарного доступа, подписанным 21 декабря 

2017 года, и эта договоренность была подтверждена 21 июня 2018 года на трид-

цать второй внеочередной встрече глав государств и правительств стран — чле-

нов ИГАД на высшем уровне по Южному Судану и в очередной раз –– 12 сен-

тября 2018 года в обновленном мирном соглашении. 

20.  Группа расследовала несколько предполагаемых нарушений режима пре-

кращения огня, совершенных вооруженными группами, включая НСОЮС, 

__________________ 

сентябре и октябре 2018 года. См. Sudan Tribune, “South Sudan’s NAS leader says not 

committed to the ceasefire agreement”, 23 September 2018. 
 4 Информация, полученная на основе бесед с конфиденциальными источниками.  
 5 Во исполнение Президентского указа № 18/2018 от 2 октября 2018 года НОАС была 

переименована в НСОЮС. В настоящем докладе Группа будет употреблять аббревиатуру 

НСОЮС для сил обороны Южного Судана. 
 6 Информация, полученная на основе бесед с представителями гражданского общества, 

общинными лидерами и старейшинами Южного Судана и международными 

наблюдателями. 
 7 Созданы на основании Учредительного указа № 36/2015. 
 8 Информация, полученная на основе бесед с конфиденциальными источниками. 
 9  Переходное правительство национального единства освободило 24 политических 

заключенных 19 октября и 5 политических заключенных –– 25 октября. Президент Киир 

обязался освободить еще двух политических заключенных 31 октября. См. Associated 

Press, “Red Cross assists in key prisoner release in South Sudan, 19 October 2018; Reuters, 

South Sudan frees five political detainees: intelligence agency”, 25 October 2018; и The East 

African, “Kiir Frees Two Political Prisoners”, 31 October 2018. 
 10  31 октября 2018 года лидер НОАС (О) Машар вернулся в Джубу, но в тот же день выехал 

в Хартум. 
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НОАС (О) и силы, примкнувшие к группам, не подписавшим обновленное мир-

ное соглашение. Группа смогла проверить следующие инциденты: 

 a) В Центральной Экватории: 

 • столкновения между НСОЮС, при поддержке со стороны объединен-

ных ополченцев, и повстанцами под командованием НОАС (О) в Ман-

галаторе и Мунду, штат Ей Ривер11, 14 и 15 сентября; 

 • столкновения между НОАС (О) и вооруженными элементами ФНС в 

Джамаре и Мунду, округ Ланья, штат Ей Ривер, в период с 24 по 

28 сентября; 

 • столкновения между НСОЮС и НОАС (О) в районе Мунду, округ Ла-

нья, 24 сентября; 

 • столкновения между НОАС (О) и ФНС в Лого и Миниори 15 октября; 

 b) в штате Юнити — столкновения между элементами 4-й дивизии 

НСОЮС под командованием генерал-майора Самсона Мабиора Луаля и силами 

НОАС (О) в районах Куока, Мирмира и Нгони, округ Коч, 24 и 25  сентября; 

 c) в штате Западный Бахр-эль-Газаль — столкновения между НСОЮС и 

НОАС (О) в Нгисе, Нгоку и Тадо в период с 3 по 15  октября12. 

21. Еще одним ключевым фактором успешного и устойчивого осуществления 

обновленного мирного соглашения является установление восьмимесячного 

предварительного переходного периода (статьи 1.1.2 и 2.2). На этот период 

Национальному комитету предварительного переходного периода поручено кон-

тролировать и координировать осуществление комплекса мер, которые будут 

приниматься в сотрудничестве с Переходным правительством народного един-

ства (статья 1.4.7). Во главе этого комитета стоит Тут Кью Гатлуак (член Пере-

ходного правительства национального единства), и в его состав входят пять чле-

нов Переходного правительства национального единства, причем пять других 

мест в его составе поделены между НОДС (О) и другими оппозиционными си-

лами13. 

22. Несмотря на своевременное назначение членов в соответствии с графиком, 

лишь один из назначенных членов, отобранных для этого оппозиционными пар-

тиями (представитель «Бывших заключенных» Денг Алор Куол), переместился 

в Джубу. Остальные четыре члена заявили, что они не чувствуют себя в 

__________________ 

 11  Создан на основании Учредительного указа № 36/2015. 
 12  Информация, полученная на основе бесед со старшими представителями Переходного 

правительства национального единства, НОАС (О), ОАЮС и ФНС, представителями 

гражданского общества и средств массовой информации, общинными лидерами и 

старейшинами Южного Судана и международными наблюдателями в Джубе, Кампале 

и Найроби, сентябрь и октябрь 2018 года. 

 13  Согласно сообщению, опубликованному в издании «Судан трибьюн» 27 сентября 

2018 года и озаглавленному «Президент Киир назначил членов органа предварительного 

переходного периода Южного Судана», в состав Комитета были назначены следующие 

десять членов: член Переходного правительства национального единства Тут Кью Гатлуак 

(Председатель); член НОДС (О) Генри Одвур (заместитель Председателя); член ОАЮС 

Габриэль Чангсон (заместитель Председателя); член Переходного правительства 

национального единства Мартин Элиа Ломоро (секретарь); член Переходного 

правительства национального единства Майкл Макуэй Луэт; член Переходного 

правительства национального единства Дхиу Маток Диинг; член Переходного 

правительства национального единства Авут Денг Ачуил; представитель «Бывших 

заключенных» Денг Алор Куол; член НОДС (О) Пуот Канг; и представитель других 

политических партий Питер Майен Маджонгдит. 
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безопасности для возвращения в столицу14. В результате комитет все еще не при-

ступил к работе в полном объеме. Кроме того, отмечается весьма ограниченный 

прогресс в осуществлении других ключевых положений, запланированных к ре-

ализации в первые 45 дней после принятия обновленного мирного соглашения. 

Осуществление этих положений должно быть завершено до создания нового Пе-

реходного правительства национального единства, которое будет выполнять 

свои функции в течение 36 месяцев (статья 2.3.1). 

23. Осуществление положений, касающихся безопасности, будет иметь крайне 

важное значение для этого периода. Группа не обнаружила достаточных под-

тверждений ощутимого прогресса в процессе демобилизации и расквартирова-

ния членов вооруженных групп, подписавших обновленное мирное соглашение, 

который было запланировано осуществить в течение 30 дней после подписания 

соглашения (статья 2.2.2). Это, в свою очередь, может с большой вероятностью 

вызвать задержки с реорганизацией, учебной подготовкой и передислокацией 

новых «объединенных сил» в рамках предварительного переходного периода 

(статья 2.2.1)15. 

24. Группа считает, что факторы, стимулирующие поддержание военной эко-

номики, по-прежнему являются существенным препятствием для обеспечения 

стабильности как на национальном, так и на местном уровне. Как подробно ука-

зывается в результатах тематического исследования по Центральному Эквато-

риальному штату и разделах, посвященных торговле древесиной тикового де-

рева и золотом, во многих случаях цели контроля над этими ресурсами, как 

представляется, преобладают над подлинным стремлением к рациональному 

управлению ими. Как было отмечено в тематическом исследовании, несколько 

источников в составе вооруженных групп также отметили, что из-за слабости 

структур командного управления полевые командиры располагают значитель-

ными возможностями для принятия собственных решений на тактическом и опе-

ративном уровне для достижения этих целей16. 

 

 

 B. Тематическое исследование по Центральному 

Экваториальному штату 
 

 

25. В Центральном Экваториальном штате, возможно как нигде в Южном Су-

дане, проявляются проблемы, которые должны быть решены на основе осу-

ществления обновленного мирного соглашения. Исследование динамики кон-

фликта в этом регионе позволяет понять многие тенденции, которые идут враз-

рез с успешной реализацией Соглашения.  

26. Засилье вооруженных групп в Центральном Экваториальном штате, обу-

словленное, в частности, невыполнением предыдущих соглашений, свидетель-

ствует о возникающих разногласиях между политическим и военным 

__________________ 

 14 Информация, полученная на основе бесед со старшими представителями НОАС (О) и 

ОАЮС и представителями гражданского общества Южного Судана в Джубе, Кампале и 

Найроби, сентябрь и октябрь 2018 года. 

 15 Информация, полученная на основе бесед со старшими представителями Переходного 

правительства национального единства, НОАС (О) и различных отколовшихся 

группировок ОАЮС, представителями гражданского общества Южного Судана и 

международными наблюдателями в Джубе, Кампале и Найроби, сентябрь и октябрь 

2018 года. 

 16 Информация, полученная на основе бесед с представителями гражданского общества, 

общинными лидерами и старейшинами Южного Судана, представителями Переходного 

правительства национального единства, НОАС (О) и других вооруженных групп и 

международными наблюдателями в Джубе, Кампале и Найроби, сентябрь  и октябрь 

2018 года. 
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руководством некоторых вооруженных групп, а также о возрастающих разли-

чиях между национальными и местными элементами в их составе. В то же время 

Группа отметила также противоположную тенденцию, возникшую в результате 

разочарования текущим политическим процессом на национальном уровне, бла-

годаря которой некоторые из этих вооруженных элементов объединяются под 

знаменами Экваториального региона17.  

27. Начиная с 2015 года Центральный Экваториальный штат приобретает все 

большее значение в качестве одного из фронтов национального конфликта, и это 

означает, что локальные инциденты, такие как нарушения режима прекращения 

огня, могут быстро приобрести общенациональное значение и поставить под 

угрозу осуществление хрупкого соглашения.  

28. НСОЮС и ассоциированные с ними ополченцы сохраняют контроль над 

крупными городами и деревнями в Центральном Экваториальном штате, вклю-

чая Каджо-Каджи, Ланью и Моробо. Они также пытаются восстановить свое 

присутствие на соединительных дорогах. В попытке добиться этого они совер-

шают жестокие действия в отношении гражданского населения, которое, как 

правило, обвиняется в поддержке повстанцев18.  

29. Районы, прилегающие к этим городам, в основном находятся под контро-

лем все большего числа других вооруженных групп, враждующих между собой. 

Стратегические цели полевых командиров этих групп нередко определяются 

местными интересами, которые складываются под влиянием межэтнической 

напряженности и стремления к личной выгоде, а не какой-либо политической 

или военной стратегии общенационального характера19. Вследствие этого они 

проявляют все бóльшую готовность сопротивляться приказам, поступающим от 

установленных командных структур, преследуя при этом цели местного харак-

тера.  

30. Одной из ключевых задач вооруженных групп и их командиров является 

обеспечение доступа к ресурсам и контроля над ними, причем самым важным 

из этих ресурсов является золото, хотя идет также борьба за доступ к продоволь-

ствию и зерновым культурам. Отмечается также борьба за контроль над доро-

гами и транспортными маршрутами, особенно возле границы с Угандой20. Су-

ществует опасность того, что личные выгоды от военной экономики могут пере-

весить любые возможные дивиденды мира для местных командиров и воору-

женных групп. 

31. Несмотря на то, что НОДС/А (О) сохраняет формальное единство на наци-

ональном уровне, в Центральном Экваториальном штате оно, как представля-

ется, становится все более разрозненным в военном отношении, в основном по 

этническому признаку. Некоторые «мобильные силы» нуэров, такие как не-

сколько сотен или около того боевиков, дислоцированных в районе между Ка-

джо-Кеджи и Моробо и действующих под командованием генерал-майора 

Джона Мабие Гара (из числа нуэров), остаются в этом регионе после осуществ-

ленного в 2015 году процесса расквартирования и бегства Риека Машара из 

__________________ 

 17 Информация, полученная на основе бесед с конфиденциальными источниками. 

 18 Информация, полученная на основе телефонных бесед с представителями гражданского 

общества Южного Судана и лидерами и старейшинами общин Центрального 

Экваториального штата в Джубе, Кампале и Найроби, сентябрь и октябрь 2018  года. 

 19 Информация, полученная на основе телефонных бесед с представителями гражданского 

общества Южного Судана, НСОЮС, НОАС (О), ФНС и НДЮСП, а также лидерами и 

старейшинами общин Центрального Экваториального штата в Джубе, Кампале и Найроби, 

сентябрь и октябрь 2018 года. 

 20 То же, а также на основе бесед с представителями полиции, располагающими сведениями 

о ситуации на границе, в Джубе, Кампале и Найроби, сентябрь и октябрь 2018  года. 
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Джубы в Демократическую Республику Конго в июле 2016 года. Однако эти эле-

менты, как представляется, больше не согласовывают свои действия с силами 

НОАС (О), члены которых были набраны на местной основе.  

32. Члены местных вооруженных групп НОАС (О) были в основном набраны 

в период после подписания в августе 2015 года Соглашения об урегулировании 

конфликта в Республике Южный Судан в попытке заполнения баз, переданных 

НОАС (О) в этом регионе, и позднее, когда в июле 2016 года начались боевые 

действия. К этому моменту на местах выросло недовольство правительством 

президента Киира: жители Экваториального региона обвиняли правительство в 

неспособности выполнить свое обещание обеспечить «подлинный федерализм» 

и улучшить распределение полномочий между племенами Южного Судана21.  

33. Эти местные подразделения НОАС (О) зачастую сами разделены по этни-

ческому признаку, поскольку их мало что объединяет в плане долгосрочной по-

литической или военной стратегии, и среди них можно отметить следующие:  

 a) группа Каква под руководством полковника Эммануэля Гади, кото-

рый, по оценке Группы, несет ответственность за одно недавнее нарушение ре-

жима прекращения огня, когда он попытался вернуть под свой контроль районы, 

прилегающие к Миниори, штат Ей Ривер22, отбив их у вооруженной группы под 

руководством генерала Авраама Вани, состоящей преимущественно из предста-

вителей племени поджулу; 

 b) группа Каква, действующая под руководством командира Элбуйроса 

Эрасто Йетты; 

 c) группа Каква, действующая под руководством командира Рамадана 

Асике; 

 d) группа Куку, действующая под руководством губернатора штата 

Ей Ривер генерала Франка Эликана Малаты, назначенного НОАС (О), и возглав-

ляемая на полевом уровне генералом Мозесом Локуйо23. 

34. Группа выявила ряд присутствующих в Центральном Экваториальном 

штате отколовшихся группировок ФНС и НДЮСП. Эти группировки откололись 

в результате разногласий относительно того, следует ли признавать обновленное 

мирное соглашение, а также по причине местной вражды. В их число входят:  

 a) основные силы ФНС, верные генералу Томасу Сирилло Сваке (из 

числа бари) — бывшему заместителю начальника штаба НСОЮС, который вы-

шел в отставку в 2017 году и стал руководителем ФНС, являющегося частью 

ОАЮС. Некоторые группировки в составе ОАЮС, включая одну из групп в со-

ставе ФНС, подписали обновленное мирное соглашение, в то время как генерал 

Сирилло возглавляет группировки ФНС и ОАЮС, которые отказались подпи-

сать это соглашение (см. приложение I);  

 b) силы под контролем Халида Бутроса (этнический мору из Мериди), 

которые, как представляется, поддерживают обновленное мирное соглашение; 

 c) силы под контролем генерала Джона Кении Леброна (этнический под-

жулу) — бывшего командира НОАС (О), который перешел в состав ФНС, но в 

__________________ 

 21 Информация, полученная на основе бесед с лидерами и старейшинами общин в 

Центральном Экваториальном штате, представителями организаций гражданского 

общества и представителями НОАС (О) и ФНС в Джубе, Кампале и Найроби, сентябрь и 

октябрь 2018 года. 

 22 Создан на основании Учредительного указа № 36/2015. 

 23 21 октября Риек Машар временно отстранил от должности губернатора Франка Матату 

(см. приложение I). 
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настоящее время, как представляется, действует независимо, и его позиция в от-

ношении обновленного мирного соглашения неясна24. 

35. Группа выявила также следующие вооруженные группировки НДЮСП, 

присутствующие в Центральном Экваториальном штате:  

 a) группировка, поддерживающая обновленное мирное соглашение и 

возглавляемая Джозефом Бангаси Бакасеро (этнический азанде из Западного Эк-

ваториального штата), а также действующая в Центральном Экваториальном 

штате под руководством генерал-майора Жозефа Алессандро Муле, генерал-

майора Элиаса Лаки Джада, генерала Бакинди Унвуаса и майора Вэсли Вабулы 

(из числа поджулу и мундари) (см. приложение I); 

 b) группировка под контролем генерала Авраама Вани (из числа под-

жулу)25.  

36. Этот вакуум в системе управления имеет разрушительные последствия для 

гражданских лиц, многие из которых были вынуждены бежать в лес или времен-

ные лагеря в Уганде26. Кроме того, это привело к ряду нарушений режима пре-

кращения огня.  

 

 

 C. События и условия в регионе 
 

 

37. Обновленное мирное соглашение было согласовано и подписано на фоне 

укрепления разрядки напряженности в регионе Африканского Рога. Это вклю-

чает намечающееся достижение мира между Эритреей и Эфиопией; переговоры 

с участием широкого круга заинтересованных сторон в регионе, стоящих во 

главе мирного процесса; и дальнейшее упорядочение диалога между странами 

региона.  

38. Эти региональные условия, в которых будет осуществляться обновленное 

мирное соглашение, отличаются от условий, в которых осуществлялось про-

шлое мирное соглашение, поскольку в прошлом не имелось надлежащей поли-

тической поддержки и поддержки в области безопасности на региональном 

уровне. Таким образом, эти позитивные события в регионе могут в большей 

мере способствовать обеспечению прочных гарантий для устойчивого осу-

ществления соглашения. Вместе с тем остается неясным, будет ли эта регио-

нальная поддержка в достаточной мере институционализирована для ее сохра-

нения не только в краткосрочной перспективе.  

39. Возникли также экономические факторы, имеющие важное значение для 

участия в мирном процессе в Южном Судане на региональном уровне. Эти эко-

номические факторы необязательно препятствуют мирному процессу, и они мо-

гут оказывать более существенное воздействие на стратегическое мышление со-

седних государств в течение предварительного и последующего переходного пе-

риода.  

__________________ 

 24 Информация, полученная на основе бесед с представителями группировок ФНС в Кампале 

и телефонных бесед, октябрь 2018 года. 

 25 Информация, полученная на основе телефонных бесед с представителями гражданского 

общества Южного Судана, НСОЮС, НОАС (О), ФНС и НДЮСП и лидерами и 

старейшинами общин Центрального Экваториального штата в Джубе, Кампале и Найроби, 

сентябрь и октябрь 2018 года. 

 26 Информация, полученная на основе телефонных бесед с представителями гражданского 

общества Южного Судана и лидерами и старейшинами общин Центрального 

Экваториального штата в Джубе, Кампале и Найроби, сентябрь и октябрь 2018  года. 
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40. Группа также приняла к сведению решения, принятые начальниками шта-

бов стран — членов МОВР на их совещании, состоявшемся 22 октября 

2018 года в Хартуме. Стороны, подписавшие итоговый документ, договорились 

создать группу для оценки ситуации в области безопасности и определения за-

дач Региональных сил по защите МООНЮС в Южном Судане в соответствии с 

коммюнике тридцать третьей внеочередной встречи на высшем уровне ИГАД, 

состоявшейся 12 сентября 2018 года. В этом коммюнике говорится, что ИГАД 

должна взаимодействовать с Советом Безопасности для обеспечения полномас-

штабного развертывания Региональных сил по защите, с тем чтобы они могли 

выполнять свой мандат в соответствии с резолюциями 2304 (2016) и 2406 (2018), 

и ей необходимо просить о проведении дополнительного обзора мандата Сил, с 

тем чтобы Судан, Уганда, Джибути и Сомали могли, как гаранты, предоставить 

войска для усиления защиты и укрепления безопасности на всех этапах осу-

ществления обновленного мирного соглашения.  

41. Группа отмечает, что эмбарго на поставки оружия, введенное Советом Без-

опасности в его резолюции 2428 (2018), включая процедуры изъятия и соответ-

ствующие процессы, будет иметь важное значение для развертывания таких сил 

на территории Южного Судана.  

 

 

 III. Нарушения норм международного гуманитарного права 
и права прав человека 
 

 

42. Несмотря на прогресс, достигнутый на высоком политическом уровне, 

представляется ясным, что все еще не обеспечено мира, безопасности и спра-

ведливости для подавляющего большинства гражданского населения Южного 

Судана. В многочисленных докладах Организации Объединенных Наций и тре-

тьих сторон были должным образом задокументированы продолжающиеся не-

измеримые страдания гражданского населения, в том числе в регионе Западного 

Экваториального штата, где вспышка насилия между НОАС (О) (группа Ма-

шара) и НСОЮС привела к гибели некоторого числа человек и 887 похищениям 

людей, согласно сообщениям, а также к тому, что 24 000 человек были вынуж-

дены покинуть свои дома в период с апреля по август 2018  года27.  

43. В октябре члены Группы посетили центр 3 по защите гражданского насе-

ления в Джубе и провели беседы с рядом лиц — представителей общин и групп 

населения в этом центре. По словам этих общинных лидеров, в лагере содер-

жится около 39 000 внутренне перемещенных лиц, он обслуживается одной ме-

дицинской клиникой, и санитарные условия находятся на крайне низком уровне, 

что приводит к резкому росту числа заболеваний и показателей детской смерт-

ности. Нехватка продовольствия усугубляется проблемами с доставкой. Источ-

ники, располагающие информацией из первых рук, подтвердили, что запасы 

продовольствия являются недостаточными, поскольку некоторые зарегистриро-

ванные получатели помощи делятся пайками с членами семьи, находящимися за 

пределами этого центра.  

44. Женщины ежедневно сталкиваются с отсутствием безопасности и наси-

лием. Некоторые женщины сообщили Группе, что на них возложена обязанность 

собирать древесное топливо, запасов которого практически уже не осталось в 

самом лагере и окружающей его однокилометровой зоне патрулирования Орга-

низации Объединенных Наций, свободной от оружия. По этой причине жен-

щины все чаще становятся вынуждены выходить из лагеря за пределы 

__________________ 

 27 OHCHR and UNMISS, “Violations and abuses against civilians in Gbudue and Tambura States 

(Western Equatoria), April–August 2018”, 18 October 2018. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2304(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2406(2018)
https://undocs.org/ru/S/RES/2428(2018)
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относительно безопасного расстояния в поисках необходимого для домашнего 

хозяйства топлива. Группа выслушала серьезные обвинения в изнасилованиях и 

похищениях, которым подвергаются эти женщины, и проводит дополнительное 

расследование и проверку фактов, включая выяснение личности нападавших и 

их принадлежности к той или иной группе, а также расследует другие случаи, о 

которых ей было сообщено (см. S/2018/831, пункты 37 и 38). Она представит 

Комитету свои выводы в своем заключительном докладе.  

45. Большинство жителей, с которыми Группа провела беседы, проживают в 

лагере с 2013 года и не надеются оттуда выбраться, поскольку их дома были 

либо уничтожены, либо заняты. Все они выразили глубокое недоверие по отно-

шению к обновленному мирному соглашению, ссылаясь на то, что в недавнее 

время было нарушено множество соглашений и обещаний, а при осуществлении 

политического процесса на высоком уровне не учитываются реалии жизни, в 

которой преобладают приступы гнева, травмы, тяжелая усталость от конфликта 

и неприемлемые условия жизни. Они потребовали обеспечить привлечение к 

ответственности, особенно за сексуальное насилие и отсутствие продоволь-

ствия, безопасности и стабильности.  

 

 

 A. Использование и вербовка детей 
 

 

46. В соответствии с пунктом 7 е) резолюции 2206 (2015), положения которого 

были подтверждены в пункте 14 f) резолюции 2428 (2018), Группа ранее рас-

смотрела вопрос о серьезных нарушениях в отношении детей, включая исполь-

зование и вербовку детей в условиях конфликта (см. S/2018/292, пункты 40 

и 46). Группа внимательно отслеживает положение детей в Южном Судане, в 

частности в связи с тем, что 27 сентября 2018 года Южный Судан ратифициро-

вал Факультативный протокол к Конвенции о правах ребенка, касающийся уча-

стия детей в вооруженных конфликтах.  

47. Сообщалось о принудительной вербовке детей представителями НОАС (О) 

(группа Машара) за период с апреля по август 2018 года28. Группа также прове-

ряет дополнительные сообщения о нарушениях, представленные ей в ходе ее 

посещения Южного Судана в октябре, в том числе сообщения о примерно 

3000 пропавших без вести детей29.  

 

 

 B. Отсутствие продовольственной безопасности 
 

 

48. Недоедание и нехватка продовольствия были выделены в качестве актуаль-

ных вопросов, вызывающих серьезную обеспокоенность среди присутствую-

щих в Джубе международных организаций30, и при этом отмечалось, что пре-

пятствия для гуманитарного доступа, включая риски, связанные с отсутствием 

безопасности для сотрудников гуманитарных организаций, являются одним из 

ключевых факторов, затрудняющих решение проблем, связанных с отсутствием 

продовольственной безопасности, особенно в отдельных частях штата Западный 

__________________ 

 28 OHCHR and UNMISS, “Violations and abuses against civilians in Gbudue and Tambura States 

(Western Equatoria)”. 

 29 Информация, полученная на основе бесед с тремя конфиденциальными источниками, 

непосредственно работающими с детьми, затрагиваемыми вооруженным конфликтом в 

Южном Судане, в Джубе, октябрь 2018 года. 

 30 Информация, полученная на основе бесед с конфиденциальными источниками в Джубе, 

октябрь 2018 год. Источники, сотрудничающие с гуманитарными организациями, 

действующими в Южном Судане. 

https://undocs.org/ru/S/2018/831
https://undocs.org/ru/S/RES/2206(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2428(2018)
https://undocs.org/ru/S/208/292
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Бахр-эль-Газаль, Западного Экваториального штата и штатов Верхний Нил и 

Юнити31.  

49. Обитатели центра 3 по защите гражданского населения в окрестностях 

Джубы также обратили внимание Группы на серьезное положение, сложившееся 

в связи с недостаточными поставками продовольствия32. О нехватке продоволь-

ствия говорилось как об одном из ключевых факторов, мешающих доброволь-

ной и достойной репатриации, реабилитации и переселению людей, укрываю-

щихся в центрах по защите гражданского населения33. 

 

 

 C. Сексуальное и гендерное насилие 
 

 

50. Группа по-прежнему крайне обеспокоена тем, что в Южном Судане сохра-

няются высокие уровни сексуального насилия в условиях конфликта и сексуаль-

ного и гендерного насилия, несмотря на мирные процессы и обязательства, взя-

тые на себя сторонами34. Группа отмечает, что в соответствии с пунктом 14 e) 

своей резолюции 2428 (2018) Совет Безопасности установил конкретные крите-

рии для включения в санкционный перечень в связи с «планированием, руковод-

ством организацией и совершением актов с применением сексуального и ген-

дерного насилия в Южном Судане». 

51. МООНЮС и УВКПЧ недавно сообщили о подтвержденных сообщениях 

потерпевших и свидетелей, согласно которым женщины и девочки в возрасте не 

старше 12 лет были похищены оппозиционными силами и представлены коман-

дирам для того, чтобы они выбирали их в качестве «жен». Отдел по правам че-

ловека МООНЮС выявил трех командиров НОАС (О) (группа Машара), под ко-

мандованием и контролем которых фактически находились силы, совершившие 

преступления за этот период35. Группа также принимает к сведению заявления 

Специального представителя Генерального секретаря по вопросу о сексуальном 

насилии в условиях конфликта, в частности в отношении использования сексу-

ального насилия в качестве орудия войны в Южном Судане, с уделением особого 

внимания ответственности командиров за предполагаемые нарушения в штате 

Юнити36. 

52. Группа продолжает взаимодействовать с соответствующими учреждени-

ями и организовала проведение дополнительных полевых миссий, с тем чтобы, 

__________________ 

 31 То же; см. также UNICEF, South Sudan Humanitarian Situation Report, 1–30 September 2018, 

и Office for the Coordination of Humanitarian Affairs, South Sudan: Humanitarian Dashboard 

(as of 30 September 2018), 12 October 2018. 

 32 Информация, полученная на основе бесед с 25 общинными лидерами и старейшинами 

(20 мужчин, 5 женщин) в центре 3 по защите гражданского населения в окрестностях 

Джубы, октябрь 2018 года. 

 33 Информация, полученная на основе беседы с конфиденциальным источником в Джубе, 

октябрь 2018 года. 

 34 Президент Киир и лидер НОДС/А (О) Машар подписали 11 октября 2014 года и 18  декабря 

2014 года, соответственно, коммюнике по вопросам предотвращения сексуального насилия 

в условиях конфликта и борьбы с ним в соответствии с требованиями резолюции 2106 

(2013). НСОЮС и Национальная полицейская служба Южного Судана были внесены в 

перечень нарушителей в ежегодном докладе Генерального секретаря по вопросу о 

сексуальном насилии в условиях конфликта за период с 2014  года. НОДС/А (О) (группа 

Машара), НОДС/А (О) (группа Денга), Движение за справедливость и равенство и «Армия 

сопротивления Бога», действующие в Южном Судане, также были внесены в перечень 

нарушителей в докладе за 2018 год (S/2018/250, приложение). 

 35 OHCHR and UNMISS, “Violations and abuses against civilians in Gbudue and Tambura States”. 

 36 Заявление Специального представителя Генерального секретаря по вопросу о сексуальном 

насилии в условиях конфликта Прамилы Паттен Комитету Совета Безопасности, 

учрежденному резолюцией 2206 (2015) по Южному Судану (24 октября 2018 года). 

https://undocs.org/ru/S/RES/2428(2018)
https://undocs.org/ru/S/RES/2106(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2106(2013)
https://undocs.org/ru/S/2018/250
https://undocs.org/ru/S/RES/2206(2015)
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в частности, продолжить свои расследования в отношении случаев сексуального 

и гендерного насилия.  

 

 

 D. Препятствование оказанию гуманитарной помощи 
 

 

53. Ссылаясь на пункт 2 резолюции 2428 (2018), Группа отмечает, что гумани-

тарный доступ по-прежнему ограничен на всей территории Южного Судана, и 

ответственность за это несут все стороны в конфликте, а также гражданские вла-

сти и преступные сети37.  

54. Гуманитарные работники по-прежнему являются объектами для мародер-

ства и насилия по всей стране, и о таких инцидентах, произошедших в Цен-

тральном Экваториальном штате, штате Джонглей и Восточном Экваториальном 

штате, сообщалось в августе38. Группа расследует также недавние сообщения о 

том, что ухудшение обстановки в плане безопасности в Экваториальных штатах, 

как показало тематическое исследование по Центральному Экваториальному 

штату, затрудняет безопасный доступ для партнеров39.  

 

 

 E. Подотчетность 
 

 

55. Собеседники из числа международных сотрудников и лица, непосред-

ственно затрагиваемые конфликтом, отмечали, что постоянная безнаказанность 

и отсутствие значимой подотчетности является одним из существенных факто-

ров, способствующих развитию конфликта40. 

56. В обновленном мирном соглашении была подтверждена необходимость со-

здания смешанного суда для Южного Судана, однако Группа отмечает, что соот-

ветствующие формулировки относительно этого суда, содержащиеся в первона-

чальном мирном соглашении, не были точно воспроизведены в обновленном 

мирном соглашении. В частности, в прошлом мирном соглашении (глава V, ста-

тья 3.1.1) говорится, что суд уполномочен действовать для проведения рассле-

дований и судебного преследования лиц, несущих ответственность за наруше-

ния норм международного права и/или применимых положений законодатель-

ства Южного Судана, а в обновленном мирном соглашении (глава V,  

статья 5.3.1.1) говорится, что он уполномочен осуществлять это только «в слу-

чае необходимости». Некоторые источники полагают, что эта формулировка мо-

жет помешать работе суда или подорвать ее41.  

 

 

__________________ 

 37 Информация, полученная на основе бесед с источниками Организации Объединенных 

Наций, включая Управление по координации гуманитарных вопросов, в Джубе, октябрь 

2018 года. См. также: UNICEF, South Sudan Humanitarian Situation Report, 1–30 September 

2018. 

 38 См. UNICEF, South Sudan Humanitarian Situation Report, 1–30 September 2018. 

 39 Office for the Coordination of Humanitarian Affairs, South Sudan Humanitarian Access Snapshot, 

August 2018. 

 40 По итогам встречи с конфиденциальными источниками, работающими над обеспечением 

верховенства права в Южном Судане, состоявшейся в октябре 2018 года в Джубе, и по 

итогам встречи с 25 лидерами общин, состоявшейся в центре 3 по защите гражданского 

населения в октябре 2018 года. 

 41 Информация, полученная на основе бесед с представителями гражданского общества 

Южного Судана и экспертами по вопросам соблюдения международных норм в области 

прав человека и гуманитарным вопросам в Джубе, Кампале и Найроби, сентябрь и октябрь 

2018 года. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2428(2018)
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 IV. Оружие и осуществление оружейного эмбарго 
 

 

57. Согласно предварительной оценке Группы, имеются значительные запасы 

военного имущества в распоряжении НСОЮС и ассоциированных с ними опол-

ченцев по всей стране, главным образом на уровне командных структур секто-

ров и дивизий. Вместе с тем имеются признаки того, что у НСОЮС имеется 

лишь ограниченный потенциал для проведения наступательных операций в мас-

штабах всей страны на устойчивой основе из-за ограниченных возможностей в 

плане закупки и хранения боеприпасов42. 

58. Согласно некоторым сообщениям, традиционные цепочки снабжения сил 

НОАС (О) (группа Машара) были подорваны, по крайней мере в некоторых рай-

онах страны, и по этой причине эти силы испытывают нехватку оружия и бое-

припасов. В некоторых случаях на всех боевиков не хватает оружия43. 

59. Группа приступила к осуществлению контроля за соблюдением эмбарго на 

поставки оружия, введенного резолюцией 2428 (2018). Хотя еще слишком рано 

проводить надлежащую оценку последствий этого контроля и мер по обеспече-

нию соблюдения эмбарго, Группа уже отметила ряд нарушений.  

60. Группа отметила, что и Судан, и Южный Судан согласились на разверты-

вание военнослужащих Суданских вооруженных сил в штате Юнити, как было 

объявлено правительствами обеих стран 7 июня 2018 года. Это развертывание, 

предназначенное для обеспечения охраны нефтяных месторождений и возоб-

новления добычи нефти, осуществляется в рамках «совместных сил Южного 

Судана/Судана по охране нефтяных месторождений». Группа получила доку-

менты, датированные второй половиной июня 2018 года, в которых подробно 

описывается этот механизм, включая соглашение о том, что размер «группы со-

провождения» для содействия ускоренному перемещению связанных с добычей 

нефти материалов через границу не должен превышать размера одного взвода с 

обеих сторон44. После достижения этого соглашения Группа подтвердила раз-

вертывание Суданских вооруженных сил в Южном Судане45. 

61. В отчетном периоде Группа верифицировала присутствие вооруженного 

персонала Народных сил обороны Уганды на территории Южного Судана, глав-

ным образом в Центральном и Восточном Экваториальных штатах46. 

62. Группа находится в процессе изучения вопроса о деятельности иностран-

ных частных охранных компаний, действующих в Джубе для организации про-

фессиональной подготовки по вопросам безопасности для сотрудников Нацио-

нальной полицейской службы Южного Судана и НСОЮС47. 

63. Группа отмечает, что имеются изъятия из оружейного эмбарго в соответ-

ствии с пунктом 5 резолюции 2428 (2018). Комитет получил один запрос и одно 

не до конца оформленное уведомление/просьбу о предоставлении изъятия из 

__________________ 

 42 Информация, полученная на основе бесед с конфиденциальным источником из числа 

старших должностных лиц НСОЮС, персоналом МООНЮС и международным 

наблюдателем в Джубе, сентябрь-октябрь 2018 года.  

 43 То же.   

 44 Конфиденциальный документ, приобщенный к материалам Группы.  

 45 Информация, полученная на основе бесед с конфиденциальными источниками, включая 

должностных лиц Судана и Южного Судана, источником в НСОЮС, представителями 

оппозиционных групп Южного Судана и международными наблюдателями в Южном 

Судане, располагающими соответствующей информацией из первых рук.  

 46 Информация, полученная на основе бесед конфиденциальными источниками в Джубе и 

Кампале, октябрь 2018 года. 

 47 Информация, полученная на основе беседы по телефону с конфиденциальным источником, 

сентябрь 2018 года. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2428(2018)
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оружейного эмбарго. В последующей переписке Группа была проинформиро-

вана о том, что в предлагаемой учебной подготовке не будут участвовать сотруд-

ники НСОЮС. На момент подготовки настоящего доклада никаких других со-

общений относительно оружейного эмбарго не было получено Комитетом.  

64. Группа проверяет и другие заявления о перевозке оружия в Южный Судан 

в нарушение оружейного эмбарго. В этой связи Группа отмечает, что в пунк-

тах 7–10 резолюции 2428 (2018) Совет Безопасности настоятельно призвал гос-

ударства-члены принять меры для выявления и предотвращения таких поставок 

оружия, в том числе на основе досмотра, в соответствии с внутренним законо-

дательством и согласно нормам международного права, всех грузов, следующих 

в Южный Судан, на их территории, в том числе в морских портах и аэропортах, 

в случае, если имеются разумные основания полагать, что груз содержит пред-

меты, запрещенные в соответствии с пунктом 4 данной резолюции. Что касается 

пункта 10, то Группа отмечает, что на данный момент Комитету не было пред-

ставлено отчетов о досмотре.  

 

 

 V. Незаконная эксплуатация природных ресурсов 
и присвоение поступлений 
 

 

65. В соответствии с пунктом 14 j) резолюции 2428 (2018), касающимся уча-

стия вооруженных групп или преступных сообществ в деятельности, дестаби-

лизирующей положение в Южном Судане, посредством незаконной эксплуата-

ции природных ресурсов или торговли ими, и с учетом пункта  15 этой резолю-

ции, в котором Совет Безопасности выразил обеспокоенность по поводу сооб-

щений о неправомерном присвоении и нецелевом использовании государствен-

ных ресурсов — действиях, которые создают угрозу для мира, безопасности и 

стабильности в Южном Судане, Группа проводит расследования относительно 

добычи нефти, золота, древесины и других ресурсов в этой стране. 

 

 

 A. Поступления от нефти 
 

 

66. При изучении проекта национального бюджета Южного Судана на 

2018/19 год становится ясно, что экономика этой страны все еще зависит от по-

ступлений от продажи нефти. Сметный объем чистых поступлений от продажи 

нефти составляет почти 90 процентов от общего объема бюджетных поступле-

ний48. Согласно оценкам, на сегодняшний день объем производства сырой нефти 

составляет от 100 000 до 130 000 баррелей в день49.  

67. В духе Хартумской декларации о достижении консенсуса между сторонами 

конфликта в Южном Судане, подписанной 27 июня 2018 года (S/2018/641, 

__________________ 

 48 Информация, полученная на основе выступления министра финансов и экономического 

планирования Сальваторе Гаранга Мабиордита с презентацией бюджета на 2018/19 год, 

представленного Национальному парламенту переходного периода, 12  июля 2018 года. 

Общий объем бюджета на 2018/19 год оценивается в 80,451 млрд южносуданских фунтов. 

Предусмотренные в бюджете чистые поступления от продажи нефти составляют, по 

оценкам, 71,800 млрд южносуданских фунтов. Общий объем поступлений, не связанных с 

нефтью, составляет, по оценкам, 25,056 млрд южносуданских фунтов, что позволяет сделать 

вывод о более низкой доле поступлений, связанных с нефтью.  

 49 На основе информации, представленной в выступлении министра нефти и шахт Южного 

Судана Эзекиеля Лола Гаткуота на конференции 2018 года по теме «Нефть и 

энергоснабжение в Африке, состояние отрасли», состоявшейся 5–7 сентября 2018 года в 

Кейптауне, Южная Африка. В выступлении с презентацией бюджета на 2018/19 год 

говорится, что объем производства нефти составляет 127  000 баррелей в день.  

https://undocs.org/ru/S/RES/2428(2018)
https://undocs.org/ru/S/RES/2428(2018)
https://undocs.org/ru/S/2018/641
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приложение), и обновленного мирного соглашения правительство поставило ам-

бициозные цели для роста производства нефти и соответствующих поступле-

ний50. Как отмечается в других разделах настоящего доклада, фактор недоверия 

является одной из ключевых проблем для осуществления обновленного мирного 

соглашения. Распоряжение государственными поступлениями, и в частности 

поступлениями от продажи нефти, будет иметь важное значение для укрепления 

доверия между сторонами. В этой связи в главе 4.8 соглашения излагаются ши-

рокомасштабные реформы в областях государственного управления и обеспече-

ния транспарентности.  

68. До заключения обновленного мирного соглашения была принята Хартум-

ская декларация, в пункте 5 которой содержится обширное обсуждение вопроса 

о нефтяных месторождениях (блоки 1, 2, 4 и 5А) в регионе Юнити. В Деклара-

ции говорится, что правительство Южного Судана, действуя во взаимодействии 

с правительством Судана, «немедленно приступает к восстановлению вышеука-

занных нефтяных месторождений и других нефтяных месторождений, в отно-

шении которых будет достигнута такая договоренность, в целях возобновления 

добычи нефти и ее восстановления до прежних уровней». Это включает развер-

тывание совместных сил Южного Судана/Судана по охране нефтяных место-

рождений, о чем говорится в разделе IV выше. 

69. В рамках Хартумской декларации был согласован ряд выплат правитель-

ству Судана с обращением особого внимания на региональные экономические 

аспекты текущего мирного процесса. Правительству Южного Судана предстоит 

произвести компенсационные выплаты правительству Судана за ущерб, причи-

ненный объекту Хеглиг в ходе боевых действий в 2012 году51. Кроме того, со-

гласно сообщениям, транзитные сборы, выплачиваемые Судану за добычу на 

месторождениях 1, 2 и 4, были увеличены с 11 до 14  долл. США за баррель52, и 

это увеличение также будет применяться ретроактивно за период с июля 

2011 года, что приведет к увеличению объема невыплаченных Южным Суданом 

транзитных сборов53. Южный Судан взял на себя обязательство по выплате всех 

оставшихся транзитных сборов, причитающихся Судану, а также по поставке 

28 000 баррелей сырой нефти в день в счет погашения невыплаченной задол-

женности в объеме 1,3 млрд долл. США, выплата которой была предусмотрена 

в соглашении о переходных финансовых механизмах54.  

70. Согласно первоначальным сообщениям, начиная с сентября 2018  года на 

месторождении Тома-Южное добывается 20 000 баррелей нефти в день55. В до-

полнение к какому бы то ни было увеличению добычи правительство Южного 

__________________ 

 50 В своем выступлении на конференции 2018 года по теме «Нефть и энергоснабжение в 

Африке» министр нефти и шахт заявил, что целевой показатель производства нефти 

составляет 280 000 баррелей в день. 

 51 Совместное коммюнике министра нефти и газа Судана и министра нефти и шахт Южного 

Судана, опубликованное в Хартуме, 26 июня 2018 года.  

 52 Press release, Ministry of Petroleum and Mining, South Sudan, South Sudan to Restart Oil 

Production, 6 August 2012.  

 53 Press release, Ministry of Petroleum and Mining, Republic of South Sudan, South Sudan to 

Restart Oil Production, 6 August 2012. Для получения информации о прежних транзитных 

сборах см. доклады по маркетингу за 2012/13, 2013/14 и 2014/15 годы, изданные 

Министерством нефти и шахт Южного Судана.  

 54 Выступление с презентацией бюджета на 2018/19 год. 

 55 В своем выступлении на конференции 2018 года по теме «Нефть и энергоснабжение в 

Африке» министр нефти и шахт Южного Судана подтвердил возобновление добычи на 

месторождении Тома-Южное. В отраслевых изданиях приводились показатели на уровне 

20 000 баррелей в день. См., например, OilPrice.com, “South Sudan restarts oil production at 

major oil field”, 27 August 2018; and Reuters, “South Sudan expects to return to peak oil output 

of 350,000 bpd by mid-2019”, 5 September 2018. 
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Судана также получит премиальные выгоды от возможного подписания контрак-

тов и форвардных продаж сырой нефти.  

71. В сентябре 2018 года было объявлено о том, что существующие соглаше-

ния с международными нефтяными компаниями о разведке и добыче нефти 

были продлены на период в шесть лет и восемь месяцев в том, что касается бло-

ков 1, 2 и 456. Группа пытается выяснить, были ли выплачены какие-либо пре-

миальные суммы или другие бонусы в связи с подписанием этого соглашения.  

72. В июле 2018 года Министерство нефти и шахт Южного Судана объявило 

об прекращении переговоров о выдаче лицензии, проводившихся с нефтяной 

компанией «Тоталь», которая ранее имела лицензию на добычу на блоке B57 . 

Этот блок был подразделен на три части. В 2017 году компания «Оранто петро-

леум» получила лицензию на блок В358. Группа располагает некоторыми указа-

ниями на то, что подписание этого соглашения сопровождалось выплатой суще-

ственной премии59. Правительство также ведет активный поиск инвесторов для 

блоков В1 и В2, а также дополнительных покупателей экспортируемой из 

страны сырой нефти.  

73. Кроме того, как представляется, одним из постоянных источников государ-

ственных поступлений являются авансовые платежи за нефть. В бюджетной ве-

домости на 2018/19 год отмечается, что объем ресурсов правительства в третьем 

квартале (с января по март 2018 года) резко вырос за счет поступления двух 

авансовых платежей за нефть, а также за счет выплаты премий за подписание 

соглашений по нефти.  

74. За последние месяцы на рынке сырой нефти из Южного Судана появился 

ряд новых торговых компаний, и Группа устанавливает контакт с этими компа-

ниями в соответствии с пунктом 15 резолюции 2428 (2018).  

75. Группе известно о ряде случаев, когда соглашения о покупке сопровожда-

лись подписанием соглашений о предоплате, в которых не только оговаривались 

авансовые платежи Южному Судану, но и предусматривался прямой перевод 

средств компаниям третьих сторон, как правило, в качестве платежа за товары и 

услуги, такие как очищенные топливные продукты 60 . Такое перенаправление 

средств не обязательно означает их незаконного присвоения, но в этом случае 

существенно затрудняется осуществление надзора за использованием поступле-

ний страны от продажи нефти и обеспечение транспарентности в этой связи. 

Таким образом, подобная практика приводит к повышению риска незаконного 

присвоения средств или их использования не по назначению, а также позволяет 

подорвать или обойти механизмы надзора и разделения власти, предназначен-

ные для укрепления отношений доверия между сторонами мирного соглашения.  

76. Кроме того, в статье 4.8.1.10 обновленного мирного соглашения преду-

сматривается, что все поступления от продажи нефти Южного Судана должны 

зачисляться непосредственно на счет поступлений от продажи нефти в банке 

Южного Судана, и только после этого снятие со счета таких средств может 

__________________ 

 56 Reuters, “South Sudan signs extends oil exploration, production deals for 3 blocks”, 10 September 

2018. 

 57 Ministry of Petroleum and Mining of South Sudan, “South Sudan: press statement on Total to exit 

South Sudan petroleum license talks”, 25 July 2018. 

 58 Информация, полученная на основе выступления министра нефти и шахт Южного Судана на 

конференции 2018 года по теме «Нефть и энергоснабжение в Африке». См. также интервью 

министра изданию S&P Global Platts, “Interview: South Sudan turns to China to develop key 

blocks after Total walks”, 10 September 2018.  

 59 Информация, полученная на основе беседы с конфиденциальным источником.  

 60 Информация, полученная на основе бесед с конфиденциальными источниками и 

документов, хранящихся в архиве Группы.  

https://undocs.org/ru/S/RES/2428(2018)
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утверждаться Министерством финансов и экономического планирования. Такое 

же требование содержится в главе 2 Закона Южного Судана об управлении до-

ходами от продажи нефти, призыв к полному осуществлению которого содер-

жится в статье 4.8.1.1 обновленного мирного соглашения.  

 

 

 B. Лесоматериалы 
 

 

77. Во исполнение положений своего окончательного доклада, изданного в 

2018 году (S/2018/292), Группа продолжает расследования относительно ис-

пользования древесины тикового дерева в качестве источника финансирования 

вооруженных групп, включая НСОЮС и НОАС (О).  

78. Бóльшая часть древесины тикового дерева страны сосредоточена в Эквато-

риальных штатах, и при этом самые крупные концессии приходятся на Цен-

тральный Экваториальный штат, а более мелкие — на Западный Экваториаль-

ный штат, находясь в основном под контролем правительства. В связи с разви-

тием конфликта и распространением вооруженных групп в этой части страны 

значительно сократились возможности для функционирования официальных 

предприятий по производству древесины тикового дерева, что привело к возник-

новению условий для незаконной и неофициальной торговли, позволяющей во-

оруженным группам и правительственным силам получать доходы за счет неза-

конного налогообложения, заготовки и транспортировки древесины. Как отме-

чается в тематическом исследовании по Центральному Экваториальному штату, 

доступ к природным ресурсам, включая древесину тикового дерева, влияет на 

действия командиров на местах, предоставляя им возможность уклоняться от 

исполнения распоряжений национального руководства. В сложившейся неста-

бильной и неустойчивой ситуации конкурентная борьба за ресурсы, такие как 

древесина тикового дерева, может приобретать важное значение, выходящее за 

рамки номинальной ценности материальных ресурсов.  

79. Согласно статистическим данным Международной организации по тропи-

ческой древесине, объем экспорта древесины тикового дерева из Судана, Уганды 

и Южного Судана за первые девять месяцев 2018 года составил в общей слож-

ности 78 206 м3. Отраслевые эксперты сообщили Группе, что подавляющая 

часть этого экспорта, вероятно, приходится на Южный Судан61.  

80. Цены существенно различаются в зависимости от качества и типа древе-

сины тикового дерева, варьируясь в пределах от 350 до 900  долл. США за куби-

ческий метр древесины на рынке Уганды, который является главным пунктом 

назначения древесины, производимой в Экваториальных штатах. Экспортные 

товары перевозятся по дорогам, зачастую через Демократическую Республику 

Конго, до пунктов назначения в Уганде. Основным пунктом назначения для по-

следующего экспорта древесины из данного региона является Азия62. 

81. Группа не смогла подтвердить сведения о прибылях и акционерных диви-

дендах, получаемых участниками отрасли Южного Судана по производству дре-

весины тикового дерева, поскольку они, как представляется, существенно раз-

личаются между собой. Согласно примерным оценкам, полученным Группой, 

общий объем поступлений от экспорта этой древесины, рассчитанный исходя из 

цены от 150 до 200 долл. США за кубический метр, распределяется между 

__________________ 

 61 Информация, полученная на основе бесед с двумя конфиденциальными источниками, 

осведомленными о состоянии отрасли по производству древесины тикового дерева, 

сентябрь 2018 года. 

 62 Статистические данные Международной организации тропической древесины за январь-

сентябрь 2018 года. 

https://undocs.org/ru/S/2018/292
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местными производителями древесины тикового дерева, торговцами и финан-

систами, местными должностными лицами и органами, выдающими лицензии, 

и сотрудниками вооруженной охраны, включая, в некоторых местах, членов 

НСОЮС и НОАС (О). Могут также производиться дополнительные выплаты за 

перевозку и пересечение границ. Согласно приблизительной оценке, общая сто-

имость древесины тикового дерева, производимой в Южном Судане, может 

находиться в диапазоне от 10 до 11 млн долл. США в год63.  

82. Группа получила достоверную информацию о том, что оппозиционные 

группы, в частности отколовшаяся от НОАС (О) группировка, контролируемая 

Джоном Мохаммадо Сабадари и Джеймсом Нандо и действующая в Западном 

Экваториальном штате, получают доходы от налогообложения и взимания платы 

за охрану64. Кроме того, Группа располагает достоверными сведениями о том, 

что по меньшей мере одна из отколовшихся группировок НОАС (О), дислоциро-

ванная в этом регионе, получает доходы от торговли древесиной тикового дерева 

в Центральном Экваториальном штате65. С учетом значительных запасов древе-

сины тикового дерева в Центральном Экваториальном штате Группа намерена 

провести дальнейшее расследование в отношении торговли ею.  

83. Отмечается также получение дополнительных доходов в результате напа-

дений на автоколонны, перевозящие древесину тикового дерева для целей экс-

порта66. 25 мая в окрестностях Мангензи, Западный Экваториальный штат, во-

оруженные элементы совершили нападение на грузовик, перевозивший бревна 

тикового дерева, с последующим разграблением груза. 19 июня автоколонна из 

четырех грузовиков попала в засаду на той же дороге, в результате чего водитель 

был убит, а груз древесины тикового дерева был снова разграблен.  

 

 

 C. Золото 
 

 

84. Правительственные силы и вооруженные группы, находящиеся в районах 

добычи золота в Южном Судане, особенно в Экваториальных штатах, продол-

жают получать доходы от незаконной добычи золота и торговли им. Как и в слу-

чае с древесиной тикового дерева, действия местных командиров вооруженных 

групп определяются возможностью их доступа к золотодобывающим районам 

Центрального и Восточного Экваториальных штатов67.  

__________________ 

 63 Информация, полученная на основе бесед с тремя конфиденциальными источниками, 

осведомленными о состоянии отрасли по производству древесины тикового дерева, в 

Кампале, Найроби и Южном Судане, май и сентябрь 2018  года. 

 64 Информация, полученная на основе бесед с конфиденциальными источниками, 

осведомленными о деятельности вооруженных групп в Западном Экваториальном штате, 

представителями групп гражданского общества, имеющими сведения о положении в 

Западном Экваториальном штате, и сотрудниками МООНЮС, апрель-май и сентябрь-

октябрь 2018 года. 

 65 Информация, полученная на основе бесед с конфиденциальными источниками, 

осведомленными о состоянии отрасли по производству древесины тикового дерева в 

Центральном Экваториальном штате, включая представителей гражданского общества, 

журналистов, сотрудников Организации Объединенных Наций и трех предпринимателей, в 

Кампале, Найроби и Южном Судане, май и сентябрь 2018  года.  

 66 Информация, полученная на основе бесед с местным политическим деятелем, май 

2018 года; с сотрудниками МООНЮС, май 2018 года; и источником в НОАС (О) в Кении, 

октябрь 2018 года. 

 67 Информация, полученная на основе телефонных бесед с представителями гражданского 

общества Южного Судана, НСОЮС, НОАС (О), ФНС и НДЮСП и лидерами и 

старейшинами общин Центрального Экваториального штата в Джубе, Кампале и Найроби, 

сентябрь и октябрь 2018 года. 
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85. Золото добывается в основном кустарным способом, который уязвим к 

налогообложению и эксплуатации со стороны вооруженных групп, включая 

НСОЮС. Группа получила достоверную информацию о том, что может иметь 

место более организованная добыча с применением способов, сопоставимых с 

промышленными. Если не все добываемое золото, то бóльшая его часть, веро-

ятно, вывозится из Южного Судана контрабандным путем с использованием 

воздушного и наземного транспорта, и это золото реализуется как товар и как 

субститут иностранной валюты для содействия торговле другими товарами.  

86. Группа будет продолжать расследование в отношении золота на протяже-

нии остающегося срока осуществления своего мандата. Кроме того, она будет 

расследовать заявления о том, что вооруженные группы в Южном Судане, вклю-

чая НСОЮС, финансируются за счет продажи древесного угля.  

 

 

 VI. Осуществление запрета на поездки и мер 
по замораживанию активов 
 

 

 A. Запрет на поездки 
 

 

87. Группа продолжала следить за осуществлением запрета на поездки, дей-

ствие которого было возобновлено Советом Безопасности в его резолюции 2428 

(2018). В течение отчетного периода Группа уделяла повышенное внимание про-

ведению тематического исследования по вопросу о поездках Габриэля Джока 

Риака, в отношении которого она собрала и проверила сообщения о нескольких 

нарушениях запрета на поездки (см. приложение II).  

 

 

 B. Замораживание активов 
 

 

88. В соответствии с резолюциями 2206 (2015) и 2428 (2018) Группа продол-

жала собирать, изучать и анализировать информацию об осуществлении госу-

дарствами-членами мер по замораживанию активов, которые в настоящее время 

распространяются на восемь обозначенных физических лиц.  

89. Группа выявила 19 южносуданских компаний, в которых физические лица, 

подпадающие под действие санкций, или их близкие родственники, возможно 

действующие от их имени, имеют значительную долю. Это может позволить фи-

зическим лицам, подпадающим под действие санкций, сохранить доступ к фи-

нансовым средствам и услугам в Южном Судане и в рамках регионального бан-

ковского сектора, и Группа будет продолжать свое расследование в отношении 

этих компаний.  

90. Группа связалась с коммерческими банками, действующими в Кении, Юж-

ном Судане и Уганде, с тем чтобы сообщить им о замораживании активов и сде-

лать запрос о банковской деятельности, имеющей отношение к физическим ли-

цам и дополнительным коммерческим организациям, подпадающим под дей-

ствие санкций, которые были выявлены ею в результате ее расследований. 

Группа получила один ответ, в котором подтверждалось наличие счетов, потен-

циально имеющих отношение к физическим лицам, подпадающим под действие 

санкций, и ей было сообщено о намерении закрыть эти счета68. Группа встрети-

лась в Найроби с представителями банка «КСВ» и управляющим Центральным 

банком Кении.  

__________________ 

 68 Документ, приобщенный к материалам Группы. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2428(2018)
https://undocs.org/ru/S/RES/2428(2018)
https://undocs.org/ru/S/RES/2206(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2428(2018)
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91. Группа не смогла встретиться с должностными лицами Министерства фи-

нансов Кении, Банка Уганды и Министерства финансов, планирования и эконо-

мического развития Уганды, но она планирует направить дополнительные 

просьбы о проведении встреч с представителями этих учреждений в течение 

оставшегося периода действия ее мандата с учетом того, что они имеют важное 

значение для осуществления целевых санкций.  

 

 

 VII. Заключение 
 

 

92. Обновленное мирное соглашение, несомненно, представляет собой важ-

ную веху в осуществлении усилий по прекращению конфликта в Южном Су-

дане, хотя по сути оно представляет собой обновленный вариант соглашения, 

которое ранее зарекомендовало себя как подверженное несоблюдению. Группа 

отметила ряд серьезных проблем, связанных с осуществлением соглашения, 

включая фрагментацию и разложение командных структур в рамках многочис-

ленных вооруженных групп, задержки с выполнением ключевых обязательств и 

лишь незначительный прогресс в реализации жизненно важных положений, ка-

сающихся безопасности. С учетом политического климата и обстановки в плане 

безопасности, для которых характерно глубокое недоверие, каждая из этих про-

блем может поставить под угрозу осуществление хрупкого соглашения в тече-

ние предварительного и основного переходного периода.  

93. Принятие мер по укреплению доверия, в том числе в областях безопасно-

сти, действенного разделения властных полномочий и регулирования поступле-

ний, будет иметь решающее значение для ответа на вопрос о том, сможет ли это 

соглашение устоять под напором неизбежных неудач. Важное значение будут 

также иметь усилия, направленные на дальнейшее обеспечение дивидендов 

мира, перевешивающих факторы конфликта, в условиях дальнейшего процвета-

ния экономики Южного Судана, основанной на мнимых преимуществах кон-

фликта. Энергичное осуществление индивидуальных санкций и эмбарго на по-

ставки оружия, введенных Советом Безопасности в его резолюции 2428 (2018), 

будет иметь центральное значение для их эффективности, в том числе с учетом 

противодействующих экономических факторов, препятствующих обеспечению 

стабильности и мира в Южном Судане.  

94. Однако самое важное заключается в ответе на вопрос о том, приведет ли 

осуществление обновленного мирного соглашения к ощутимому улучшению 

жизни гражданского населения на всей территории страны, которое по-преж-

нему страдает от насилия, находящегося на вызывающем обеспокоенность 

уровне, в том числе от сексуального и гендерного насилия, и находится в тяже-

лой гуманитарной ситуации, включая острую нехватку продовольствия. Многие 

собеседники Группы выразили глубокое недоверие и отсутствие энтузиазма в 

отношении политического процесса на высоком уровне, в рамках которого, как 

представляется, все в большей мере игнорируются страдания людей.  

 

 

 VIII. Рекомендации 
 

 

95. Группа выносит следующие рекомендации: 

 a) в целях обеспечения эффективного осуществления эмбарго на по-

ставки оружия, введенного резолюцией 2428 (2018), и поощрения учебной под-

готовки сотрудников соответствующих таможенных органов Комитету необхо-

димо подготовить и опубликовать на своем веб-сайте адресованное государ-

ствам-членам уведомление об оказании помощи в осуществлении санкционных 

https://undocs.org/ru/S/RES/2428(2018)
https://undocs.org/ru/S/RES/2428(2018)


 
S/2018/1049 

 

18-18552 27/35 

 

мер, с тем чтобы оказать им содействие в осуществлении эмбарго на поставки 

оружия, с уделением особого внимания обеспечению учебной подготовки, пред-

ставлению рекомендаций относительно досмотра, предусмотренного в пунк-

тах 7–10 резолюции 2428 (2018), процедурам, на основе которых можно запра-

шивать изъятия, подробно изложенные в пунктах 5 и 6 резолюции, и вопросам 

размещения военного персонала и имущества на территории Южного Судана;  

 b) с тем чтобы продемонстрировать свою решимость и далее добиваться 

соблюдения санкций и обеспечивать их эффективность, Комитету необходимо 

издать пресс-релиз с подтверждением обязательства всех государств-членов 

обеспечивать соблюдение запрета на поездки и мер по замораживанию активов 

в отношении физических лиц, которые были включены в перечень в соответ-

ствии с резолюцией 2206 (2015) и круг которых был расширен в соответствии с 

резолюцией 2428 (2018); 

 с) в целях содействия выявлению и недопущения неправомерного при-

своения и нецелевого использования государственных ресурсов, создающего 

угрозу для мира, безопасности и стабильности в Южном Судане, как об этом 

говорится в пункте 15 резолюции 2428 (2018), Комитету необходимо направить 

письменное сообщение государствам-членам с рекомендацией установить связь 

с соответствующими компаниями, действующими или зарегистрированными в 

пределах их юрисдикции, и настоятельно призвать их раскрывать информацию 

о всех платежах и предварительных выплатах правительству Южного Судана, 

имеющих отношение к нефти; и обеспечить, чтобы все такие выплаты произво-

дились в соответствии с положениями главы 4 обновленного мирного соглаше-

ния и Закона Южного Судана о распоряжении поступлениями от продажи 

нефти. Группа намерена представить Комитету наименования соответствующих 

компаний в конфиденциальном приложении; 

 d) в целях предотвращения незаконной эксплуатации природных ресур-

сов и торговли ими в таких формах, которые могут привести к дестабилизации 

положения в Южном Судане, о чем говорится в пункте 14 j) резолюции 2428 

(2018), при уделении особого внимания торговле золотом, страной происхожде-

ния которого может быть Южный Судан, Комитету необходимо рекомендовать 

участникам Международной конференции по району Великих озер, а также гос-

ударствам-членам, которые не входят в этот регион, но в которых имеется зна-

чительный сектор торговли золотом, подтвердить требование к компаниям пуб-

лично сообщать о своих мерах должной осмотрительности, обеспечивать их со-

блюдение и представлять информацию о выявленных нарушениях в соответ-

ствии со стандартами, разработанными ОЭСР и одобренными Международной 

конференцией по району Великих озер69;  

 e) в целях обеспечения принятия эффективных мер для решения про-

блемы, связанной с использованием или вербовкой детей в качестве солдат в 

Южном Судане, как об этом говорится в пункте 14 f) резолюции 2428 (2018), 

Комитету необходимо выступить с настоятельным призывом к немедленному 

освобождению всех детей-солдат и рекомендовать укрепить координацию 

между всеми соответствующими учреждениями, работающими в целях управ-

ления процессом демобилизации детей-солдат, особенно на этапе процесса рас-

квартирования, о котором говорится в обновленном мирном соглашении. 

__________________ 

 69 Lusaka Declaration of the International Conference on the Great Lakes Region Special Summit 

to Fight Illegal Exploitation of Natural Resources in the Great Lakes Region, 15 December 

2010; and OECD Due Diligence Guidance for Responsible Supply Chains of Minerals from 

Conflict-Affected and High-Risk Areas. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2428(2018)
https://undocs.org/ru/S/RES/2206(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2428(2018)
https://undocs.org/ru/S/RES/2428(2018)
https://undocs.org/ru/S/RES/2428(2018)
https://undocs.org/ru/S/RES/2428(2018)
https://undocs.org/ru/S/RES/2428(2018)
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Приложение I 
 

  Declarations and statements discussed in the case study on 

Central Equatoria 
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Приложение II 
 

  Case study on violations of the travel ban by Gabriel Jok 

Riak (SSi.001) 
 

 

 Gabriel Jok Riak travelled from South Sudan to Beijing in the period between 

the end of June and the beginning of July 2018, attending the first China-Africa De-

fence and Security Forum.1 He appeared in a televised interview, broadcast by China 

Global Television Network, from the Forum’s venue.2 

 He also travelled from South Sudan to Kampala, where, on 26 August 2018, he 

attended an alumni dinner at Cavendish University Uganda.3 

 Jok Riak travelled from South Sudan to Khartoum in early October 2018, where 

he:  

 • On 2 October, attended bilateral military meetings with his Sudanese counter-

part, Kamal Abdel Marouf al-Mahi; Sudanese Defence Minister Awad Ibn Ouf; 

and SPLM-IO Chief of Staff Simon Gatwech Dual, who is also subject to a 

travel ban (SSi.002)4  

 • On 4 October, in the Shakhout area, attended a military drill alongside the Army 

Chief of Staff of the Sudan, Kamal Abdel Marouf al-Mahi5 

 • On 6 October, signed, with the Army Chief of Staff of the Sudan, an agreement 

for the establishment of a buffer zone on the shared border6 

 The Panel intends to continue investigating those violations, including with a 

view to identifying which airlines facilitated the travel of Jok Riak.  

 

 

  

__________________ 

 1  Sudan Tribune, “South Sudanese blacklisted general travelled to China despite UN sanctions”, 

16 August 2018. 

 2  CGTN TV, “First China-Africa Defense & Security Forum concludes”, 10 July 2018. 

 3  Interview with confidential source. See also: www.cavendish.ac.ug/news-updates/article/23.  

 4  Sudan Tribune, “Sudan-South Sudan military cooperation is crucial for bilateral relations: 

defence minister”, 2 October 2018. 

 5  Xinhua, “Sudanese armed forces conclude ground drills north of Khartoum”, 5 October 2018. 

 6  CGTN Africa, “Sudan, S. Sudan agree to establish buffer zone, open border crossings”, 

6 October 2018. 

http://www.cavendish.ac.ug/news-updates/article/23
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Left: Gabriel Jok Riak attends alumni event at 

Cavendish University, Uganda, Juba Monitor, 

27 August 2018 

Above: Website of Cavendish University: 

www.cavendish.ac.ug/news-updates/article/23  

http://www.cavendish.ac.ug/news-updates/article/23
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Left: Gabriel Jok Riak attends 

First China-Africa Defense and 

Security Forum, China, be-

tween 26 June and 10 July, and 

is interviewed on CGTN: 

https://news.cgtn.com/news/3d

3d514f31457a4e78457a633356

6d54/share_p.html  

 

https://news.cgtn.com/news/3d3d514f31457a4e78457a6333566d54/share_p.html
https://news.cgtn.com/news/3d3d514f31457a4e78457a6333566d54/share_p.html
https://news.cgtn.com/news/3d3d514f31457a4e78457a6333566d54/share_p.html

